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Conep:xanue

1. TlepeyeHsb MIAHUPYEMbIX PE3yJIbTATOB OOYUYEHHs MO TUCLUILIMHE (MOJYJIO), COOTHECEHHBIX C IUIAHUPYEMBIMHU
pesynpratamu ocBoeHus OITIOIT BO

2. Mecro nucuumivuel (Moayins) B ctpykrype OITOIT BO

3. O0beM JUCIMIUTMHBI (MOZIYJS) B 3aUeTHBIX EAMHHIIAX C YKa3aHWEeM KOJIMYeCTBAa YacOB, BBIICICHHBIX Ha
KOHTAaKTHYIO pa0oTy oOydYarommxcs ¢ mpernojasareieM (10 BUAaM YYCOHBIX 3aHATHI) U Ha CAMOCTOSTEIBHYIO PaboTy
oOyJaromuxcs

4. ConepxxaHue TUCIUIUIAHBI (MOIyJIs), CTPYKTYPHPOBAaHHOE 10 TeMaM (paszienaM) ¢ yKa3aHHeM OTBEIESHHOTO Ha
HHX KOJIMYECTBA aKaJeMUYECKUX YaCOB U BH/JIOB YYCOHBIX 3aHATHI

4.1. CTpyKTypa U TeMaTHYECKHH IJIaH KOHTAKTHOM M CaMOCTOSTEIbHON pabOThI IO TUCIUILIMHE (MOIYIIIO)

4.2. ConepxaHue JUCIUILTAHBI (MOJTYJIST)

5. Ilepeuensb y4eOHO-METOAMUYECKOTO OOECIICUEHUS JJISi CAMOCTOSITETLHOW PabOThl 00ydYaIONIMXCs O JAUCIHILTHHE
(MoysTr0)

6. ®OHJ OLICHOYHBIX CPEJICTB MO AUCUUIUIMHE (MOJYIIIO)

7. Ilepedens uTepaTyphl, HEOOXOAUMOM JI1 OCBOSHUS TUCIUTUTHHBI (MOTYJIs)

8. IlepeueHp pecypcoB MH(POPMALMOHHO-TCICKOMMYHHKAIMOHHOW ceTd "VHTepHET", HEOOXOMUMBIX JIJIsl OCBOCHHUS
JUCITUTUTHHBI (MOTYJIS)

9. MGTOHI/ILICCKI/IG YKa3aHus AJid 06yqa}onmxca 10 OCBOCHHUIO JUCIMITIIMHBI (MO,HyJ'If[)

10. TTepeyerp MHPOPMAITMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCTIOIB3YEMBIX MPH OCYIIECTBIEHHH 00pa30BaTEIbHOTO MpoIiecca 1Mo
JMUCITUIUTHHE (MOJYJIIO0), BKIIIOYas TIepedeHb MPOTrPaMMHOTO o0ecTiedeHUs] 1 MHPOPMAITMOHHBIX CIPABOYHBIX CUCTEM (TP
HE00XOIUMOCTH)

11. Onucanre MaTepualbHO-TEXHIYCCKON 0a3bl, HCOOXOUMOM AJIS OCYIIECTBICHHS 00Pa30BaTEILHOTO MPOIEcca Mo
JIUCITUTUTHHE (MOYITIO)

12. Cpe[lCTBa aJlafnTaliuy npernojgaBanus JUCHUIIIIMHBI (MO,HyJB{) K HOTp€6HOCT${M 06yqa}onmxca HWHBAJIMIOB U JIUI] C
OTpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMMU 310POBbA

13. ITpunoxxenue Nel. DoHI OIICHOYHBIX CPEJICTB
14. Ilpunosxxenue Ne2. [lepeuens JmtepaTypbl, HEOOXO0AUMOI ISt OCBOCHHUS TUCLUILIMHBI (MOJTYJIs)

15. Tlpunoxenue Ne3. IlepedyeHbp WHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCIOJIB3YEMBIX JISI OCBOSHHUS JIHCIUILTHHBI
(Momyis), BKIIFOYAsI IEPEYCHb MIPOTPAMMHOTO 00ecIieueHHs U HH()OPMAIIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CUCTEM



[Mporpammy mucuumiHel pa3pabdoran(a)(n) crapiuii npenoaasatens, 6/c Hynanaesa WN.10. (Kadenpa anrnumiickoit
(UII0IOTMH 1 MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKaIH, PakynbTeT HHOCTpaHHbIX s13b1Kk0B), [JDulalaeva@kpfu.ru

1. IlepeyeHb IUIAHMPYeMBbIX Pe3yJbTATOB O0Y4YeHMs] MO0 JUCHUILUIMHE (MOAYJII0), COOTHECEHHBIX C
IUIAHUPYeMBIMH pe3yabTatamu ocsoenuss OIIOII BO

O6y9arommuiicsi, OCBOMBIIMHA JUCIUILIMHY (MOYIIB), IOJDKEH 00IaaaTh CICAYIOIMMH KOMIICTCHIMAMH:

HIndp PacmindpoBka
KOMIEeTeHI[UH npuodperaeMoil KOMNeETEHIUH
IK-1 BrageeT OCHOBHBIMU CIIOCOOaMHU JOCTH)KEHHUS SKBHBAJCHTHOCTH B TIEPEBOJE H CIOCOOHOCTBIO)

MPUMCHATH OCHOBHBIC IPUEMBI IIEPEBOAA

HK-1.1 3HATH OCHOBHBIC JICKCHUYECKUE, TPAMMATHYECKUE TpaHC(HOPMAIIUHU, UCTIOIb3yeMbIE B
[EpEeBOJIC C UCXOIHOTO SI3bIKA Ha MEPEBOISIINI, TCOPHIO SKBUBAJICHTHOCTHU TIEPEBOIA U
MOHSATHE aJICKBATHOTO TIEPEBO/IA

1IK-1.2 'YMeTh IPUMEHSATh OCHOBHBIC ITEPEBOTICCKUE TPpaHC(HOPMAITUH TIPU TIEPEBOIC TEKCTA C
MCXOJIHOTO sI3bIKA HA TIEPEBOJIAIINIA, TAKKE, KaK KOHKPETH3AIlHMs U TeHepaIn3aIlus,
METOHUMHYECKHIA TIEPEBOJI, aHTOHUMUYIECKHUH MepeBo/1, nepedpasupoBaHue,
rpaMMaTHYCCKUC 3aMCHBI PA3JIMYHBIX TUIIOB U BUAOB, TPAHCIIO3UIIHA, ,Z[OGaBHeHI/Ie n
OITyIICHUE

IK-1.3 Brageth TEXHUKOM MpeoOpa30oBaHMs HCXOIHOTO TEKCTa B TEKCT NEPEeBOAa U
OCHOBHBIMH CITOCOOAMU JIOCTHIKCHHUS TTEPEBOTICCKON SKBHBAJICHTHOCTH

OOyyaronuics,, 0CBOMBIINN TUCHUIIHHY (MOJLYJIb):

JloJDKeH 3HATh:

OCHOBHBIE JIEKCHUYECKHE, TPaMMaTHUCCKUe TpaHC(HOPMAIMH, UCIOIb3YeMbIe B NEPEBOJEC C MCXOJHOTO sI3bIKa Ha
MEPEBOAAIINHN, TEOPUIO SKBUBAJIICHTHOCTH IIEPEBOJIA U TIOHATHE aIeKBATHOTO IIEPEBOIA

JlomkeH yMeTh:

NPUMEHATH OCHOBHBIE IIEPEBOJYECKHE TpaHCHOpPMALMKM IPH IEPEeBOJE TEKCTa C HCXOJHOTO s3bIKa Ha
NEepeBOAAIINN, TakUe, KaK KOHKpeTH3alus M IeHepalu3alus, METOHUMUUYECKUN NepeBOJ]l, aHTOHUMUYECKUN MEepeBOJ,
nepedpasupoBaHue, rpaMMaTHYECKUE 3aMEHbI Pa3JIMYHbBIX TUIIOB M BUJIOB, TPAHCIIO3UIIMS, 100aBICHUE U ONYIICHHE

JlomxeH BnafeTh:

TEXHUKOH IpeoOpa3oBaHWs HCXOZHOTO TEKCTa B TEKCT IEPEeBOJa M OCHOBHBIMH CIIOCOOAMHU JIOCTHXKCHUS
MEPEBOAYECKON SKBHBATIEHTHOCTH

2. MecTo IMCHUILTHHBI (MoayJisi) B cTpykType OITIOII BO

Jannas mucturummHa (MOAydh) BiimodeHa B pasmen  "B1.B.01.04  uctmmiawHBl  (MOAYTIH)"'  OCHOBHOM
npodeccroHabHOM 00pazoBarenbHOU mporpaMmbl 45.03.02 "Jluareuctuka (IlepeBon u mepeBomoBencHNE (AHTIUACKAN
SI3BIK, Hemenxwuii A3bIK))" u OTHOCUTCS K BapUaTUBHOMN YaCTH.
OcBauBaetcs Ha 3 Kypce B 5, 6 ceMecTpax.

3. O0beM QMCUMIJIMHBI (MOAYJISA) B 3a4€THBIX €JUHULAX € YKa3aHHEM KOJMYeCcTBA YacOB, BblIeJeHHBIX Ha
KOHTAKTHYI0 pa0oTy ol0ydamwlmuxcs ¢ npenoaaBareneM (II0 BHAAM Y4YeOHBIX 3aHATHI) M HA CAMOCTOSITEIBHYIO
padoTy o0y4aommuxcs

O06mas TpyI0€MKOCTh JUCIMILTHHBI COCTABIISET 6 3aueTHBIX(bIe) enuHuUI(bl) Ha 216 daca(oB).

KonraktHas pabora - 114 uvaca(oB), B ToM uuciie yiekuuu - 0 gaca(oB), mpakTuyeckue 3aHatus - 114 gaca(os),
naboparopHsie paboTsl - 0 yaca(oB), KOHTPOJIb CAMOCTOSTEIbHON paboThl - 0 yaca(oB).

CamocrositenbHast pabota - 39 gaca(oB).
Kontpons (3auér / 3x3ameH) - 63 yaca(oB).

dopma IpOMEKyTOUHOTO KOHTPOJIS AUCITUILTINHEL: 9K3aMEH B 5 ceMecTpe; IK3aMeH B 6 cemecTpe.

4. Copep:kanue JUCHMILINHBI (MOYJIs1), CTPYKTYPUPOBaHHOE N0 TeMaM (pa3/iejiaM) ¢ YKa3aHHeM OTBEIEHHOT 0
HA HUX KOJHYECTBA aKATeMHUYECKHX YACOB H BHIOB YUeOHBIX 3aHATHI



4.1 CTpyKTYypa U TeMaTH4eCKHUii NJIaH KOHTAKTHOI U CaMOCTONTEILHOI PadoThI MO AUCHUILIUHE (MOTYJIIO)
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1. [Tema 1. Jlekcnueckue npoOiieMbl epeBoa 5 0 12 0 4
2. |Tema 2. 'pammaTHueckue poOIEMEI IIepeBoIa 5 0 12 0 4
3. [Tema 3. Crunucruyeckue npoOiieMbl epeBoa 5 0 12 0 4
4. |Tema 4. IIpobnemsl nepeBosia Gppa3eosoru3MoB 5 0 12 0 4
5. |Tema 5. JIekcrueckue MpHEMBI TIepeBOIa 6 0 12 0 4
6. |Tema 6. 'pammaTrueckue Tpanchopmammu B epeBoIe 6 0 14 0 4
7. (Tema 7. OmdaTuzanus 1 HeHTpaIu3alys B EpPeBOJIe 6 0 14 0 4
8. [Tema 8. IlepeBox aenoBOM TOKYMEHTALUU 6 0 14 0 5
9 Tema 9. [lepeBoj ¢ yI€TOM COITMO-PETHOHAIBLHBIX BAPHAHTOB 6 0 12 0 6

" |aHrIMHCKOTO A3BIKA

Htoro 153 0 114 0 39

4.2 Coaep:xaHue TUCHUTLUINHBI (MOTYJIsT)
Tema 1. Jlekcudeckue mpodJieMbl nepeBojaa

Jlekcuueckue mpoOIEMBI MEPEBOIa B YCIOBHSIX CXOJICTBA S3BIKOBBIX (popM. IlepeBoi CyIIecTBUTENBHBIX. TEPEBOT
npunararensHbix. IlepeBony Mectoumenuid. IlepeBox wucnurenbHbIX. TiarojoB. IlepeBon Hapeuwil. Jlekcuueckue
MPOOJIEMBI MIEPEBOIa B YCIOBUSIX PACXOXKACHUS WM OTCYTCTBHS SI3BIKOBBIX (hopM. [lepeBon aptukis. [lepeBon repyHus.
[lepeBox mpormrenmero npudactus. [lepeBoa MMeH COOCTBEHHBIX. 3aKOHOMEPHBIC COOTBETCTBHS B HCXOJHOM S3BIKC W
SI3BIKE TIEPEeBOJIa Ha JIEKCHYECKOM YpOBHE. MeXbs3bIKOBass HWHTEp(EpEHINs KaK HCTOYHHK psma mpobieMm. Bumer
naTepdepennun. [lomoxutensHas u oTpunaTenbHas wHTepdeperuus. Jlekcndeckas maTepdeperuns. JIoxkHbIe Ipy3bs
MIEPEeBOTIHKA.

Tema 2. I'paMmaTH4ecKkue Npo0JIeMbl HepeBoaa

Mopdonorudeckue TpobOIeMbl TepeBoja. JIekcHKo-rpaMMaTHUeCKHe TpoOsieMbl TMepeBoja. [loHATHE CeTKH
nepeBoIeckux mpodsem. ['pammaTudeckne mpooOieMbl IEpPEeBOa B YCIOBHAX CXOJICTBA M PACXOXKACHHS TPaMMaTHICCKIX
¢dopm. ITIpobiema rpammarmyeckoit mHTepdepenuuu. [IpobiiemMa mepeBofa BPEeMEH aHIIMICKOro riaroia. IIpobiema
MepeBoJia CHHTaKcHueckoi KoHcTpykiuu "Croxuoe nononnenue" Ilpobiema mepeBoja CHHTAKCHYCCKONW KOHCTPYKIMH
"CrnoxHoe nomiexamee”. IIpobimema mepeBoga HE3aBUCHMBIX HOMUHATUBHBIX KOHCTpyKumi. IIpoGnema mnepeBoza
HE3aBUCHMBIX IPHYACTHBIX 00opoToB. [Ipobiiema mepeBoma MPOCTHIX mpetokeHuid. [Ipobiema mepeBofa CIOMXKHBIX
MIPEAIOKEHUH.

Tema 3. CTunucTnyeckne mpodJieMbl mepeBoaa

Oco0eHHOCTH TTepeBO/ia TEKCTOB PA3IMYHBIX CTWIIEH W aHpoB. [lepeBox razeTHO-MH()OPMAIIMOHHBIX MaTEPUAIOB.
ITepeBon peknamsbl. ITlepeBos 3arosnoBkoB. IlepeBoa momzarosioBkoB. IlepeBoa mod3um. IlepeBos HayYHBIX ITyOIHKAITHIA.
[lepeBox cnenmanbHBIX TEKCTOB. [IpHeMBI cOXpaHEHHS W IEpenadd JIEKCHYSCKHX M T'PaMMaTHICCKHX CTHIIMCTHYECKUX
cpenctB. CriocoObl mepemadn smuteta U MeTadopsl. CrocoObl mepeaadn MeToHUMUH. CIOCOOBI Tiepelayd UPOHUU B
mepeBoie.

Tema 4. IIpo6emsbl nepeBoaa ¢ppa3eoOrn3MoB

®pazeosoruuecKue eNUHUIBI B Pa3UYHBIX sA3bikax. Kimaccudukanus dpaseonorunsmon. OyHKIws Gpa3eoqoru3mMoB B
TEKCTaX pa3IMYHBIX XKaHpPOB. [loNHBIE M YacTHYHBIC IKBUBAJICHTHI. [IpoOnema BeiOOpa myTH nepenauu 3HaucHus DE
(mombop SPKBUBAJICHTA, IOCIOBHBIA TMEpPeBOA, coxpaHeHue obpaza DE, omucarenvhblii mepeBox). IIpobiema BeIOOpa
skBuBasienTa OE.

Tema 5. Jlekcuyeckue npueMbl nepesoaa

MeToHUMHUYECKHE TIpeoOpa3oBaHus B mepeBojae. Pomo-BumoBble oTHomeHWs. Konkperm3amus. [ eHepamuzaius.
AntonmMmuueckuii miepeBoi. IlepedpasupoBanue. MeTOHUMHYECKHH TIEpeBOJ. TPaHCKPHUIIIUS W TPaHCIHTEPAIHs.
KanpkupoBanne u chepsl ero npumeneHus. [IpueM cMBICIOBOTO pa3BUTHSA. MOIyIAMS Kak pOJOBOE MOHSATHE U BCEX



BUJIOB NICPEBOTYCCKUX MTPEOOPA30BAHMUI 110 TUITY MECTOHHUMHUHU.
Tema 6. 'pamMmaTnyeckue TpaHcopmanum B nepeBoje

TpaHCHO3WIIUS KaK NPHEM pPEATM3YIOIIMHA aKTyalbHOE UICHECHUE TMPEIJIOKCHUs. 3aMeHbl. Bumel 3aMeH.
Mopdororuueckne 3aMeHbl. 3amMeHa clIoBOoGOpM. 3aMeHa WIECHOB TPEIIOKCHHA. 3aMEeHa MPOCTBIX TPEIOKCHUN
CIIO)KHOTIOAYMHEHHBIMU. 3aMeHa COYMHUTEIbHOW CBSI3M MOJYMHHTENbHOM. JloOaBneHue. VYCIOBHS NpPUMEHEHHs
00aBJICHUS: IMHIBUCTUYECKUE U CTHIMCTHYECKHE. DIMMHUHALMS UK OIYILECHNUE U YCIOBHS €€ TIPHMEHEHHUSL.

Tema 7. OMdaTu3anusa U HelTpaJIu3anus B nepesojae

VYcmoBust coxpaHeHUs sMm¢paTm3anuu B mepeBoge. [IpmeMbl sMdaTH3anmpyd B PycCKOM M aHTIMIICKOM  SI3BIKax.
I'pammatndeckne, JEKCHYECKHE, CTHINCTHYECKHE TPHUEMBI SM(paTH3aldMd C YYEeTOM YCIOBHH S3BIKa pEIenTopa.
Heflitpanuzauus u ycnoBus ee npuMmeHenus. [Ipuembl HelTpanu3auuu: rpaMMaTHYECcKue, JEKCUUECKHUe, CTUIINCTUUYECKHE.
Pasnmuuus cmioco00B BEIpaKCHHS IMOIMOHAIEHOW OKPAIICHHOCTH MIPEUIOKEHUN B PYCCKOM U aHTJIUHCKOM SI3bIKAX.

Tema 8. IlepeBoa ne/10BOi JOKYMEHTALIMU

Cdepa nmoBcenneBnoro oodmienus. [lepeBox B cdepe moBceqHeBHO komMMmyHUKamu. OOIIECTBCHHO-IOIUTHYCCKAS
ctepa. S3pIKOBBIC OCOOCHHOCTH (DYHKIIMOHAIBHOTO CTHIIS OOIIECTBCHHO-IIOJIMTHYCCKOTO OOLICHUS B PYCCKOM H
anrauiickoM si3bikax. Cdepa ciryxeOHOro oOImIeHus. SI3BIKOBBIC OCOOCHHOCTH TEKCTOB CIY)XEOHOH KOMMYHHKAIIUH.
JlenoBoe obOmenne. JXaHpoBbIE pPa3sHOBHUIHOCTH TEKCTOB JIEJIOBON KOMMYHHUKAIHMH. SI3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH C(ephl
JIEIIOBON KOMMYHHKAIIHH.

Tema 9. IlepeBoa ¢ y4eToM COIHO-PErHOHAIBHBIX BADHAHTOB AHIVINICKOIO SA3bIKA

PernonanpHas nuddepeHnIranus aHriIuicKoro A3bIKa. AHTITHHCKUNA 361K B AMEpHUKe: aMepUKAHCKUN aHTITUHCKUN U
KaHaJACKUW aHruickuil. bpuranckuii anriuiickuil B EBporie 1 cTpaHax a3naTcKo-THXOOKEaHCKOro peruoHa. Jlekcuueckue
U TpaMMAaTHYECKHE pasziIH4is B PETHOHANBHBIX BapHaHTAaX AHTJIMHCKOTO S3bIKA. YYET PETHOHAIBHBIX pa3induid B
nepeBojie. [lepeBo B citydae OTCYTCTBHS JIEKCEMBI JUTsi 0003HAYCHHUS JICHOTATA B IPUHUMAIOIICH KYJIbTypE.

5. TlepedyeHb Y4YeOHO-METOAUYECKOT0 oOOecHedeHUS] /I CAMOCTOATEJLHOH paldoThl oO0ydawmmuxcs IO
JUCHUITHHE (MOIYJII0)

CamocrosiTenbHass paboTa OOYYAIOUIUXCS BBIMONHSACTCS MO 3aJaHUI0 W IMPH  METOAMYCCKOM PYKOBOJICTBE
npenogasateis, HO 0e3 ero HemocpeacTBeHHoro ydactusi. CamocrosiTenbHas paboTa MoOApasjensercss Ha
CaMOCTOSTENIbHYIO Pa0OTy Ha ayJMTOPHBIX 3aHITHSX M HAa BHEAYJAUTOPHYIO CAMOCTOSTEIbHYI0 padoty. CaMmocTosTe bHAs
paboTa 00y4aIoIMXCsl BKIIIOYAET KAK MOJHOCTHIO CAMOCTOSITEIbHOE OCBOCHHE OTACIBbHBIX TeM (Pa3/esoB) TUCLUILIHHBIL,
Tak W MpopaboOTKy TeM (pa3lenoB), OCBaWBaEMbIX BO BpeMs ayIUTOPHOH paboThl. Bo Bpems caMOCTOSATENBHON pabOTHI
00ydJarolyecss YUTAIOT W KOHCHEKTUPYIOT y4eOHYIO, Hay4HYI0 M CHPABOYHYIO JIMTEPATypy, BBINOJHSIOT 3aJaHHs,
HalpaBJeHHbIE HA 3aKpelyIeHWe 3HaHUi 1 OTPabOTKYy YMEHHH M HaBBIKOB, TOTOBSTCS K TEKYIIEMY U MPOMEXYTOUHOMY
KOHTPOJIIO 110 TUCIUILIHHE.

Opranm3anys CaMOCTOSTEIbHON paboThl 00yUaIOMMXCS PETIaAMEHTHPYETCS HOPMATUBHBIMU TOKYMEHTAaMH, Y4eOHO-
METOIMYECKON JINTepaTypOil U JIEKTPOHHBIMH 00pa30BaTeILHBIMU PECYpCaMHU, BKITIOUAs:

[Mopsinok opraHu3anMy M OCYLIECTBIICHHS 0Opa30BaTeJIbHON AEATEIBHOCTH O 00pa3oBaTeNIbHBIM IpOrpamMMam
BBICIIEr0 00pa3oBaHMsi - MporpaMmaM OakajaBpuaTa, IporpaMMaM CHEHUAIUTeTa, HporpaMMaM MarucTparypbl
(yTBepyKaeH mpukazoM MuHHcTepcTBa 00pa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoit denepanyu ot 5 anpens 2017 roxa Ne301)

IMucemo MunucrepctBa obOpaszoBanusi Poccuiickoit ®enepaumn Nel4-55-996un/15 or 27 wnosops 2002 r. "O6
AKTHBH3AIIMH CAMOCTOSITEIBHON pabOThI CTYICHTOB BBICIINX y4EOHbIX 3aBEICHUI"

VYcraB denepaabHOro rocyaapCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa3oBaTesibHoTo yupexaeHus "Kazanckuii (ITpuBosmkckmii)
(dhenepanbHBIA yHHBEPCUTET"

[IpaBuia BHYTpeHHETO pacnopsiaka (eaepalbHOr0 rocy1apCTBEHHOTO aBTOHOMHOTO 00pa30BaTEIbHOTO YUPEKICHHS
BEICHIEro npodeccroHabHOTo 00pazoanus "Kazanckuit ([IpuBomxckuit) GpenepaibHbiii yHUBEpCHTET"

JloxansHble HOpMaTHBHBIE akThl Kazanckoro (IIpuBomkckoro) ¢genepaiabHOro yHUBEpCUTETA

6. ®oH/I OLIEHOYHBIX CPEICTB MO JUCHUIIUHE (MOAYJII0)

DoHI OLCHOYHBIX CPEACTB MO IUCUUIUIMHE (MOJIYJI0) BKJIIOYAET OLICHOYHbIE MaTepuajbl, HalpaBiieHHbIE Ha
MIPOBEPKY OCBOCHMSI KOMIETCHLIMH, B TOM 4YHCIE 3HaHHM, YMEHUH U HaBbIKOB. DOHJ OLEHOYHBIX CPEICTB BKIIOYAET
OIICHOYHBIE CPE/ICTBA TEKYILEro KOHTPOJIS M OI[CHOYHBIE CPEICTBA IPOMEKYTOUHOH aTTECTAIHH.

B donme o1eHOYHBIX CPECTB COACPIKUTCS CIEAYIOMast UHPOPMAIIHSL:

- COOTBETCTBHE KOMIIETEHIINH IIAHUPYEMBIM Pe3yJlibTaTaM 00y4eHHsI [0 AUCHUILTHHE (MOIYIIIO);
- KpUTEPHUH OLICHUBaHMsI C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITCTCHIIUH;

- MeXaHU3M (OPMHUPOBAHHSI OIIEHKH TI0 JUCIMILTHHE (MOIYJIIO);

- OlMMCaHUEC NOPAAKA NPUMCHCHUS U IPOLUCAYPbI OLICHUBAHUS I KaXKA0I'0 OLICHOYHOI'O0 CPE/ICTBA,



- KpUTECpHUU OLUCHUBAHUS IJIA KaXKI0I'0 OLCHOYHOI'O0 CPCACTBA,

- COJep)KaHWE OIICHOYHBIX CPEJCTB, BKIOYAas TpeOOBaHMs, TPEAbIBISIEMblE K JEHCTBUSAM OOYJaroIIHXCH,
JIEMOHCTPUPYEMBIM PE3YJIbTAaTaM, 3aJaHUS PA3IMIHBIX THIIOB.

@DoH/T OTIEHOYHBIX CPEICTB MO OUCHUIUINHE HaxoanuTcs B [Ipmmoxernn 1 kK mporpaMMe AUCIUILINHEI (MOJYIIIO).

7. IlepeyeHsb JIUTEPATYPHI, HEOOXOAUMOIM /151 0CBOECHHS TUCHUIITUHBI (MOAYJISA)

OcBOeHHE AUCUMIUIMHBI (MOIYJISI) TpenoiaracT M3y4eHHEe OCHOBHOW M JIOTIOJHMTEIBHOH Y4eOHOW JHTEepaTyphl.
JlutepaTypa MOKeT OBITh IOCTYIIHA 00Y4YaIOIMMCS B OZTHOM M3 JIBYX BapHaHTOB (J1100 B 000MX U3 HUX):

- B DJICKTPOHHOM BHUJC - YCPEC3 IJICKTPOHHBIC OuOIMOTEYHBIE CUCTEMEI HA OCHOBAHUHU 3aKIIOUeHHBIX KDY JA0OTr0OBOPOB
C HpaBOO6HaﬂaT€J’IHMI/I;

- B meyatHoM Buje - B Hayunoii 6ubnuoreke Enadyxckoro Macturyra KOVY. OOydaromuecs: moiaydaoT yaeOHYIO
IUTEpaTypy Ha aOOHEMEHTE [0 YHTATeJIbCKUM OWJieTaM B COOTBETCTBHM C TpaBWJIaMHU I0Jib30BaHus HaydHoii
OUOINOTEKO.

DICKTPOHHBIC U3JaHUS JOCTYIHBI TUCTAHIIMOHHO U3 JIFOOOW TOYKH MPH BBEICHHH O0YYArOIIUMCSI CBOCTO JIOTHHA U
mapojs OT JHMYHOro KaOwHeTa B cucTeMe "DNeKTpOoHHBIH yHuMBepcuTeT". IlpM WCHONB30BaHWUU TICUATHBIX W3TAHWHA
OubIMoTEeYHBIH (HOHM NOHKEH OBITh YKOMIUIEKTOBAaH UMHU M3 pacueTa He MeHee (0,5 3K3eMIUIsipa KaKIoTo H3 HM3TaHHM
OCHOBHOMH JuTeparypbl U He MeHee 0,25 3Kk3eMIuIsipa AOTOIHUTEILHOMN JINTEPATyPhl HA KAXKI0T0 00y4Yaromerocs: U3 4ucia
JIMILI, O/IHOBPEMEHHO OCBAaMBAIOLINX AAHHYIO TUCLUILIHHY.

[lepeyeHbp OCHOBHOM ¥ TOMIOTHUTEIBHON YUeOHOM JINTEpATYPhl, HCOOXOAUMOWM JUII OCBOCHHS JUCIUIUIAHBI (MOIYIIS),
Haxonutcs B [Ipunoxenuu 2 k padoueil nmporpamMme AUCUUILTUHBL. OH MOAJCKUT OOHOBIICHHUIO MTPH U3MCHEHUU YCIIOBHMA
noroBopoB KOV ¢ mpaBoobOmagatenssMu 3JEKTPOHHBIX W3JaHUH M MPH M3MEHEHMH KOMIUIeKToBaHMS (HoHmoB HayduHoit
oubmmorexku Emabyxckoro Mucturyra KOV,

8. Ilepeuenb pecypcoB MHGPOPMALMOHHO-TEIeKOMMYHUKANMOHHONH ceTH "MHTepHeT', He0o0XOAMMBIX IJisl
OCBOEHHS JUCHUIJIMHBI (MOYJIs1)

BBC Learning English - http://www.bbc.co.uk/learningenglish
British Council - http://learnenglish.britishcouncil.org/en/
Voice of America - https://www.voanews.com/

9. MeToanyeckue yKa3aHus 1Jis1 00y4aOUIUXCH M0 OCBOCHHMIO I CUMILIMHBI (MO1YJIs1)

Buj pa6or MeToanyeckne peKoMeHAalUuu

npakTuueckue | Ha nmpakTuiyeckux 3aHATHAX pacCMaTPUBAIOTCS JIEKCUYECKUE, TPAaMMaTHUECKUE U CTHIIMCTHUECKHE
3aHITHS npoOJIEMEBI IEPEeBOIa. BBIMOMHAIOTCS MPAKTUYECKHUE YIIPAXKHCHUS HA YCTHBIA M MUCHhbMEHHBIH IEPEBO/T
MPE/IOKEHUIA U TEKCTOB, KOMMEHTHPYIOTCS ¥ Pa30UPar0TCs MpOOIeMbI IIEPEBO/IA, BRIICISCTCS CCTKA
MEPEeBOTIECKHUX MPOOIIEM, OTIPEACIAIOTCS IIYTH U CIIOCOOBI IIPEOI0TICHUS TIPO0IeM A TOCTHKEHUS
9KBHUBAJICHTHOCTH MEPEBOJAa 1 KOMMYHHUKATHUBHOM paBHOLIEHHOCTH TekcToB Ha WS u [151.

camoctosi- | CamocTosiTenbHas paboTa 00YYarOIUXCs 3aKITF0YACTCS B IOBTOPSCHUU TEOPETHUCCKUX MOJIOKCHUH,
TeNbHAs paboTa | KOTOpPBIC OHU JIOJDKHBI €aIM30BaTh B IpoIlecce pabOTHI HAJl IEPEBOJOM TEKCTOB U BBIOJIHCHUN
ynpakHeHHH Ha epeBoa. CamocTrosrenbHas paboTa TakkKe BKIIOYAeT HCIIOIB30BAHNE CIIOBAPEH 1
CIPaBOYHBIX M3JaHHUH, COAEPKAIINX HHPOPMAIIHIO, HEOOXOIUMYIO IS YCIEITHOTO TPEO0TICHUS
MePEeBOIIECKHUX MPOOJIEM B XOJI€ BHIIOTHEHHS YIPA)KHEHUH U TIEPEBOIOB.

JK3aMeH DK3aMEH BKJIFOYACT MPAKTHYCCKIE BOTPOCHI, CBA3aHHBIC C OMPEICICHUEM MIEPEBOTYCCKHUX MPOOIIEM B
YCIOBHAX HAJWYHUSA U OTCYTCTBUS 3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHH U SI3BIKOBBIX (POPM BBIpAKEHUS
JMHTBUCTUYCCKUX SIBIICHHUH B SI3bIKaX, 3a/IeCTBOBAHHBIX B NIEPEBOIC, OIPEICICHNE BHIOB JICKCHYECKUX,
TpaMMaTHYCCKHUX U CTHINCTUIECKUX TPHEMOB ITEPEBOIA M CIIOCOOOB U YCIOBHH Mepeiayn 3HAUCHUS
(hpa3eoIorn3MoB, a TaKKe MUCEMEHHBIH MMepeBOT ayTEHTHIHOTO TEKCTa ¢ aHTIIMHACKOTO SA3BIKa Ha
PYCCKuii ¢ IepeBOIECKIM KOMMEHTapHeM, TpeOOBaHHUA K KOTOPOMY 0003HAYEHBI B IIPEABIAYIIEM
MyHKTE.

10. IIepeyenr HHPOPMANMOHHBIX TEXHOJOTHH, HCHOJb3yeMbIX MNPH OCYINECTBJICHHMH 00pPa30BaTeJbLHOIO



nponecca nmo JUCHMILIAHE (MOIYJII0), BKJIKOYAsf INepedYeHb NPOrpaMMHOro ofecrnedyeHnss ¥ HH(pOPMANHMOHHBIX
CIPAaBOYHBIX CHCTEM (MPHU HEOOXOIUMOCTH)

IMepeuenb MHGOPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUH, MCIOJB3YEMbIX MPH OCYIIECCTBICHHH 00pa30BaTENbHOrO MpoLEecca I0
JIUCLUILIMHE (MOJYJIO), BKJIIOYAs MEpeueHb MPOrpaMMHOrO OOecredeHuss U MHGOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX CHCTEM,
npenacrasieH B [Ipunoxennn 3 k pabodei mporpaMMe AUCIUILINHBI (MOTYJIs).

11. Onucanue MaTepUAILHO-TEXHHYECKOIl 0a3bl, HEOOXOQUMOIl /IS OCYIIECTBJIEHHSI 00pa30BaTeJbHOI0
npornecca no JHCHUILTHHE (MOIYJII0)

MaTepI/IaHLHO—TeXHI/I‘{eCKOC obecrieueHue 06pa30BaTeJ'II)HOF0 mnpounecca 1no JUCHUIIIINHC (MO,HyJ'I}O) BKJIFOYACT B ceOs
CJICAYIOMINEC KOMIIOHCHTBI:

IMomerieHust Ui CaMOCTOSITENLHON PabOThl 00YYAIOUIMXCS, YKOMIUICKTOBAHHBIE CHEHHUATU3UPOBAHHON MeOes b0
(CTONBI M CTYNIbSI) M OCHAIICHHBIE KOMITBIOTEPHOM TEXHHKOW C BO3MOXKHOCTBIO IMOAKITIOUEHHUS K ceTH "HHTepHer" u
oOecrieyeHrEM JIOCTYIa B JICKTPOHHYIO HH(QOPMAIIMOHHO-00pa3oBaTebHyo cpeny KOV,

VY4eOHbIE ayAWTOPHH I KOHTAKTHOW paOoTHI C MperogaBaTesieM, YKOMIICKTOBAHHBIE CIICIIHATH3UPOBAHHOM
MeOEIBIO (CTOJIBI U CTYJIIbS).

423600, Pecrrybnuka Tarapcran, r.Enabyra, yin. Kazanckas 89, aym.93

VYuebHas ayauTopusi Il MPOBEACHUS 3aHATHI JIGKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THIIA, TPYIIIOBBIX H
WHAWBUIYaNbHBIX KOHCYJBTALNH, TEKYIIETO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOYHON aTTeCTalluu

Kommekt mebenu (mocamounbix Mect) 34 mT. KoMruiekt MeOenu (MOCagovHBIX MECT) JJisl mpernojaBaress 1 mr.
Jlocka menoBasi HacteHHasi TpexcrBopyaras 1 mr. HoyrOyk ICL Pil55 1 mr. Be6-kamepa 1 mr. Beixox B MHTepHeT,
BHYTPUBY30BCKasi KOMIIBIOTEpPHAasi CETh, JOCTYH B 3JEKTPOHHYIO HH(OpMaIMOHHO-0Opa3oBaTenbHylo cpexy. Habop
y4eOHO-HATJISITHBIX TTOCOOMIT: KOMILIEKT IIPE3CHTaLNA.

423600, Pecniybnuka Tartapcran, r.Enabyra, yn. Kazanckas 89, ayn.98

VYuebHas ayauTopusi IJisi MPOBEIACHUS 3aHATHI JIGKIMOHHOTO THIIA, 3aHATHH CEMHHApPCKOTO THIIA, TPYIIIOBBIX H
WHAWBUIYaNbHBIX KOHCYJIBTALNH, TEKYIIETO KOHTPOJIS M IPOMEKYTOYHON aTTeCTallunu

Kommiekt mebenmu (mocagodnsix MecT) 90 mr. Kommiuekt mebenu (IocagoyHbIX MECT) IUIsl pernojaBaTelis 1 ImiT.
WuaTtepakTuBHas TpuOyHa intel core i3 1 mt. MonuTop LG,22d 1 mT.

IIpoextop Panasonic VX400 1 mt. Mynstumeauitabiit oxkpan 1 mt. Komonku 20w 6 mt. Jlocka MenoBast Ha HOKKax |
mT. BebG-kamepa 1 mT. Beixog B WHTepHET, BHYTPHBY30BCKash KOMIBIOTEpHAs CE€Th, IOCTYI B JJIEKTPOHHYIO
nH(popManMOHHO-00pa30BaTENBHYIO CpELy.

12. CpeI[CTBa ajantTanui npemnoaaBaHus JUCHUILIMHBI K ﬂOTpeﬁHOCTﬂM oﬁyqamumxcsl HHBAJIMAOB M JIMI C
OrpaHUYCHHBIMHA BO3MOKHOCTHAMHU 310POBbHA

IMpu HeoOXoAMMOCTH B 00pa30BATENILHOM MPOLECCE MPUMEHSIOTCS CIEAYIOUIME METOAbl U TEXHOJIOTHH,
obJieryaroniue BOCIPUITHE WHPOPMAIMK OOYYAIOIUMHUCS MHBAIUAAMH U JIMI[AMU C OTPAHMYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3II0POBBSL:

- CO3JaHHuC TEKCTOBOU BEpCUU 1000r0 HETEKCTOBOIO KOHTEHTA JJI1 €ro BO3MOXKHOI'O Hp€06pa30BaHI/IH B
AJIBTCPHATUBHBIC q)OpMI)I, yLlO6HI)I€ JJI pa3JInIHbIX HOHL30BaTeHeﬁ;

- CO3JaHWe KOHTEHTAa, KOTOPHIA MOXKHO TIPEICTABHTH B PazIMYHBIX BHAAX Oe3 MOTepH MAaHHBIX HIU CTPYKTYPHI,
MIPEIyCMOTPETh BO3MOXKHOCTh MACIITAaOMPOBAaHUS TEKCTa W HW300pakeHWH O€3 MOTepH KadecTBa, IPEeIyCMOTPETh
JIOCTYTIHOCTH YIIPaBICHHUS KOHTEHTOM C KJIaBHATYPHI;

- CO3IaHMe BO3MOXKHOCTEH Il 00y4JaloMmuXcst BOCIIPHHAMATD OJHY U Ty K€ HH(OPMAIHIO M3 Pa3HBIX HCTOYHUKOB -
HaTpuUMep, TakK, YTOOBI JHIA C HAPYUICHWSAMH CiIyXa IONydYald HH()OPMAIMIO BH3YaJlbHO, ¢ HAPYIICHUSMH 3pPCHHS -
ayIuanbsHo;

- [MPUMCHCHUC TMPOIrpaMMHBLIX CpPCACTB, 06ecneana}onmx BO3MOXHOCTb OCBOCHHsS HAaBBIKOB H yMeHHﬁ,
(bOpMI/IpyeMLIX HHCHHHHHHOﬁ, 3a CU€T AJIBTCPHATUBHBIX CHOC060B, B TOM YHCJIC BUPTYAJIbHbIX Jla60paT0pI/[ﬁ u
CUMYJIAITUOHHBIX TeXHOHOFHﬁ;

- TMNPUMCHCHUC JUCTAHIIMOHHBLIX 06paSOBaT€J'H>HI)IX TEXHOJIOTUI Jid nepeaadun I/IH(l)OpMaIII/II/I, OopraHuzanuu
Ppa3INIHbIX q)OpM HHTepaKTHBHOﬁ KOHTaKTHOMI pa6OTLI 06yqa}omerocs{ C npenoaaBaTejieM, B TOM YHCJIIC BC6I/IHap0B,
KOTOpPbIC MOI'YT OBITH HCIIOJIH30BaHbI JJIe TPOBCACHUSA BUPTYAJIbHBIX J'ICKIII/Iﬁ C BO3MOXKHOCTBIO BSaHMOHGﬁCTBHﬂ BCCX
Y4aCTHUKOB JUCTAHLIMOHHOT'O 06y‘I€HI/I${, MMpOBEACHUSA CEMUHAPOB, BBICTYIUVICHUA C AOKJIAaAaMHU U 3alllATblI BBIIIOJHCHHBIX
pa60T, MpoBEACHU TPCHUHI'OB, OpraHu3alun KOJJICKTHBHOM pa60T},1;

- [NPUMCHCHUC JUCTAHIIUOHHBIX 06paSOBaT€J'II)HLIX TEXHOJIOTHH I OpraHu3aluu (bOpM TCKYLIETO U
MMPOMCIKYTOYHOT'O KOHTPOJIA;

- YBEIMYEHHE TPOJODKUTENFHOCTH COadu OOYJaomMMCS WHBAIAIOM MM JIUIOM C OTPaHHMYCHHBIMH
BO3MO>KHOCTSIMH 3I0POBBSI JOPM IIPOMEKYTOTHOM aTTECTAIIMH TI0 OTHOIICHHIO K YCTAHOBJICHHON MPOJOJDKUTEIHHOCTH UX
caagu:

- OPOAOJDKUTCIIBHOCTU CAavn 3auéTa WK 9K3aMcCHa, NPOBOJAMMOIO B MHCHbMEHHOM (1)0pMe, - He Oonee yem Ha 90



MUHYT;

- IPOJOJDKUTENLHOCTH MOJArOTOBKH OOYYAlOIIErocss K OTBETY Ha 3a4éTe WM DK3aMeHe, MPOBOJMMOM B YCTHOM
dbopme, - He 6osee yeM Ha 20 MUHYT;

- MPOJIOJKUTEIILHOCTH BBICTYTIICHHS 00YYaroIIerocs MpH 3aluTe KypcoBol paboThI - He Ooiee 4yeM Ha 15 MUHYT.

[Mporpamma coctasieHa B coorBercTBuM ¢ TpeboBanusiMu @I'OC BO u yueGHbIM m1aHOM 10 HanpasieHuto 45.03.02
"JInareucruka" u npoduimo noarotosku "IlepeBon u nepeBopoBeneHue (AHIIMNACKUI 361K, HeMenkuit si3b1K)".
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1. CooTBeTCTBHE KOMIIETEHIIMH IIIAHUPYEMBIM pe3yJibTaTaM 00y4eHUsI O JUCUUIUTMHE (MOJYITO)

Kon | HauMeHoBaHHe | MHAMKATOPBI gocTmkeHust | OleHoOYHbIe  cpeAcTBa  TeKyIlero

KOMIIETeHI U KOMIIeTeHI Ui I JAHHOH | KOHTPOJIsA H MPOMEKYTOYHOMH
JAUCHHILTAHBI aTTecTAlUH

IIK-1 - BnageeT 0OCHOBHBIMU K - 1.1.  3nate  ocHoBHble | Texkymmii KOHTPOJIb:

crocobamMu JOCTHKEHHS JIEKCUUYECKUE, rpaMMaTH4ecKUe | Y CTHBIH ompoc:

9KBHBAJICHTHOCTH B MIEPEBOIC U
CHOCOOHOCTBIO IPUMEHSITH
OCHOBHBIC TPUEMBI TIEPEBOAA

TpaHcopMalnny, UCIOJIb3yeMbIE B
NepeBofie C MCXOMHOTO SI3blKa Ha
MePEeBOISIIINI, TEOPUIO
SKBHBAJICHTHOCTH NEpeBOJia U TOHITHE
aZIeKBaTHOTO IIepeBo/Ia

IIK - 1.2. YMeTh MpUMEHATh OCHOBHEIE
mepeBoAdYecKie TpaHchopMamuy 1pu
MIepeBOJIe TEKCTA C UCXOIHOTO S3BIKA Ha

TIepeBOIAIINH, Takue, KaK
KOHKpeTH3alusi W  TIeHepalu3alus,
METOHUMMYECKHI MepeBo/I,
AHTOHUMMYECKHI MepeBo/I,

nepedpasupoBaHue, TIpaMMaTHUECKHE
3aMEHBl PA3IMYHBIX THIIOB M BHUJIOB,

TPaHCIO3HIINS, nobaBiIeHue H
OIyILECHHE
IIK - 1.3. Bnagerp TEXHHKOH

peoOpa3oBaHusl HCXOOHOIO TEKCTa B
TEKCT  IEPEeBOJa W OCHOBHBIMH
crnocodamu IOCTHIKEHHUS
MEPEBOTYCCKON IKBUBAJICHTHOCTH

Cemectp 5
Tema 1. Jlekcuueckne  mnpoOIIEeMbl
nepesoja
Tema 2. I'pammarudeckue MpPOOIEMBI

nepeBoa
Tema 3. Crunuctuyeckue MPOOIEMbI
nepeBoza

Tema 4, [Tpobaemsl repeBoia
(bpazeosorm3mMon

TecTtupoBaHue:

Tema 1. Jlekcuueckne  mnpoOIIEMbI
nepeBoia

Tema 2. I'pammaruueckue mnpoOIIEMbI
nepesoja

Tema 4, [Tpobaembl repeBoia
(bpazeosorm3mMon
Cemectp 6

YcTHbI onpoc:
Tema 5. Jlekcuueckue mpuemMsbl 1epeBoa

Tema 6. I'pammaTudeckue
TpaHchopmanuu B nepeBoie
Tema 7. DOMmdaruzauus 1 HeHTpanU3anusl
B nepeBoie
Tema 8. IlepeBon JIeI0BOi
JOKyMEHTaIN

Tema 9. IlepeBom C y4YeTOoM COILHMO-
PETHOHAIBHBIX BAapHAHTOB AHTJHICKOTO
S3bIKA

TecTupoBanue:

Tema 5. Jlekcuueckue mpuemMsbl epeBoa
Tema 6. I'pamMaTudeckue
TpaHchopMaIuu B repeBoie
Tema 7. DOMmdaruzauus 1 HeHTpanU3auusl
B nepeBoie

Tema 9. IlepeBox C yueTOM COLUO-
PETHOHAJIBHBIX BapHaHTOB aHIJIMICKOTO
A3bIKa

IIpomesxyTouHast aTTeCTALUA:

OKx3aMeH

2. Kpurtepuu oueHnBanus cpopMupoBaHHOCTH KOMIEeTEeHIH I

Komne |

TeHI U Bbicokuii ypoBeHb CpenHuii ypoBeHb Huskuii ypoBeHb Huzke noporosoro

(0TJIAMYHO) (xopomo) (Y10BJIETBOPUTEJIbHO) YPOBHS
(86-100 6aa10B) (71-85 6an710B) (56-70 6ans10B) (He
Y10BJ1E€TBOPHUTEIBLHO)
(0-55 6ans10B)

1K-1 3HaeT OCHOBHEBIC 3HaeT OCHOBHEBIC 3HaeT OCHOBHEBIC He 3naer
JICKCUYCCKUC, JICKCUYCCKUC, JICKCUYCCKUC, OCHOBHBIC
rpaMMaTH4Y€CKUC rpaMMaTH4Y€CKUC rpaMMaTH4Y€CKUC JICKCUYECCKHUC,
TpaHchopMaIyH, TpaHchopMaImH, TpaHchopMaImH, rpaMMaTH4YECKUE




HCIIOJIb3YEMBIC B

HCIIOJIb3YEMBIC B

HCIIOJIb3YEMBIC B

TpaHchopmaIuu,

IIEPEBOJE C IIEPEBOJE C UCXOAHOIO | MEPEBOJE C HCIIOJIb3yEMBIE B
HCXOJIHOTO fA3bIKA HA | A3bIKAa Ha HCXOJIHOTO A3bIKa HA | IEPEBOJIE C
MEPEBOISIINM, MEPEBOSIINN, OCHOBBI | NIEPEBOIALLINI HACXOJHOTO A3bIKa
TEOPHUIO TEOpUHU Ha MEepPEeBOISIINH,
SKBUBAJICHTHOCTH SKBUBAJIEHTHOCTH TEOPHIO
IepeBO/A U MOHATHE | IIepeBOa SKBUBAJIEHTHOCTH
aJIeKBaTHOTO [IepeBOa U
nepeBoaa MOHSTHE
aJIEeKBaTHOTO
epeBoia
YMeer NpuMeHsAThH YMeeT NpuMeHsTh YMeer NpuMeHAThH He ymeer
OCHOBHBIE OCHOBHBIE 6a3oBble MIPUMEHSATH
[IEPEBOAYECKHUE [IEPEBOAYECKHUE [IEPEBOAYECKHUE OCHOBHBIE
Tpanchopmaiuu pu | TpanchopManuu npu TpanchopmaIuy Ipu | IePeBOTUCCKHUE
IIEPEBOJE TEKCTA C IIEPEBOJE TEKCTA C MEepPEBOJIE TEKCTA C Tparchopmanum
HCXOJIHOTO fA3bIKa HA | HCXOAHOTO SI3bIKA Ha HCXOJIHOTO fA3bIKa HA | IIPU MEPEBOJIE
MEPEBOASIINMI, TAKUE, | MEPEBOASALIUN, TAKUE, MEPEBO AN TEKCTa C

KaK KOHKpETU3alus u

KaK KOHKpETHU3alus u

HCXOOHOI'O sA3bIKa

reHepanH3auH;1, reHepanH3auH;1, Ha HepeBOI[HH_II/II\/'I,
METOHUMUYECKHI rpaMMaTHYECKHE TakHe, Kak
HepeBoz[, 3aMCHBI pa3J'II/I‘-IHBIX KOHerTI/ISaHH}I nu
AHTOHUMMYECKUH THUIIOB U BHJIOB, reHepan3aIusi,
IIEPEBOL, TPaHCIIO3ULYS, METOHUMUYECKUI
nepedpazupoBaHue, no0aBlIeHUE U MePEBO/I,
FpaMMaTI/I‘-IGCKI/IG OHYH_IGHI/IG aHTOHI/IMI/I‘-IeCKI/Iﬁ
3aMEHBI Pa3TNYHBIX MePEBO/I,
THIIOB X BUJOB, nepedpazupoBanme
TPAHCITO3UIINS, , TPAaMMaTHYECKHE
,Z[O621BJ'IGHI/IG 148 3aMCHBI paSJII/I‘IHBIX
OTyIIEHUE THUIIOB M BHJIOB,
TpaHCHO3I/II_[I/I5I,
nobaBieHUE U
OMyIlEHUE
Bnaneet TexHukoit Bnaneer TexHukoit Bnaneer ocHoBHEIMH | He Bnaneer
npeoOpa3oBaHUs npeoOpa3oBaHUs CpeacTBaMH TEXHUKOH
HCXOJHOTO TEKCTA B HCXOJHOTO TEKCTA B npeoOpa3oBaHUs npeoOpa3oBaHus

TEKCT MepeBo/ia U
OCHOBHBIMH
criocobamu
JOCTUKECHUS
IEPEBOIYECKOMN
SKBUBAJIEHTHOCTH

TEKCT MepeBo/ia u
HEKOTOPBIMH
criocobamu
JOCTUKECHUS
MEPEBOIYECKOMN
SKBHUBAJIEHTHOCTH

HCXOOHOTI'O TCKCTa B
TEKCT NMEPEBOAA

HMCXOJIHOT'O TEKCTa
B TEKCT MepeBojia 1
OCHOBHBIMH
crocodamu
JIOCTHKCHUS
MEePEBOTYECKOM
3KBUBAJICHTHOCTHU




3. PacnpezleneHI/Ie OLICHOK 3a (bOpMI)I TCEKYIICTO0 KOHTPOJIA U MMPOMEKYTOUHYIO aTTCCTALlUIO

Cemectp 5
Texymuii KOHTPOJIb:
1. Yernsriii onpoc: Tema 1,2,3,4 — 25 6ayuios
2. Tectuposanue: Tema 1,2,4 — 25 GamioB
Cemectp 6
TekylHii KOHTPOJIb:
1. Ycrasriii onpoc: Tema 5,6,7,8,9 — 25 6aios
2. Tectuposanue: Tema 5,6,7,9 — 25 6amion

BrimonHeHne KaXI0To ONEHOYHOTO CPEACTBA OIICHWBACTCA IO MIKaJle: OTIMYHO, XOPOIIO, YIOBIETBOPUTEIHHO,
HEYJOBJICTBOPUTEIHHO.

OO0m1ast oIeHKa 3a TEKyIIHK KOHTPOJb MPEACTaBISIET CO00H cpenHee 3HaUCHNE MEXAY IONTyYeHHBIMH OIICHKaMHU
3a BCE OIICHOYHBIE CPEICTBA.

Hroro: 25+25=50 6ammoB

IIpomexxyTounas arrecranus — 5k3ameH - 50 GayuioB

[IpomexxyTodHas aTTECTANHUS IO NAHHOW AUCIUILTUHE MPOBOAUTCS B ()OPME YCTHOTO OTBETA 00yJaromIerocs. 3aueT
MIPOXOJUT MO OWIIeTaM.

[IpemonaBaTenb, TPUHUMAIOLIHIA K3aMEH 00ECIICUMBACT CIyYaifHOC pacHpe/ieiiCHUE BAPHAHTOB 3a4ETHBIX 3aaHU
MEXIy OOYyYaroIIUMUCS C MOMOIIBI0 OWICTOB W/WIHM C NMPUMCHCHHEM KOMIIBIOTCPHBIX TEXHOJOTHMU; BIpABE 3allaBaTh
oOyuaromeMycs JONOJHUTEIBHBIC BOIPOCHI U IaBaTh JOMOJHUTEIBHBIC 3aJaHHS TIOMUMO TEX, KOTOPBIC YKa3aHbI B OHIICTE.
3adeTHBIH OWIIET COCTOUT U3 IBYX BOIPOCOB:

1. TIpaktudeckoe 3amanue — 25 6amioB
2. Ilpaktudeckoe 3amanue — 25 6aioB

BrImonHeHNEe KaXXAOTO 3aJaHUS 3a MPOMEKYTOUHYIO aTTECTAI[MI0 OIICHWBAETCS IO MIKaJle: OTIWYHO, XOPOIIO,
YIOBJIETBOPUTEIHHO, HEYIOBIETBOPHTEIBHO.

OOmast oreHkKa 3a MPOMEKYTOUYHYIO aTTECTAlMIO MPEJCTaBIsieT COO0H cpelHee 3HAYEHUE MEXIY IOJyYeHHBIMHU
OLICHKaMU 3a BCE OLIEHOYHBIE CPEJICTBA IPOMEXKYTOUHON aTTeCTallNH.

B ciy4ae HEBO3MOXKHOCTH YCTAHOBJICHHUS CPEHET0 3HAYCHUS OLICHKHU 32 MPOMEKYTOYHYIO aTTeCTAIHI0 (HAIpUMep,
«XOpOIIO» WM «OTJIMYHOY), UTOTOBAsI OLICHKA BHICTABJISICTCS YK3aMCHATOPOM, MCXOJS M3 MPUHIUIIA CIIPABEIUIMBOCTU H
0ecrnprCTPaCTHOCTH HAa OCHOBaHMHU OOILEro BIEYATIEHUs O KauecTBE M JOOPOCOBECTHOCTH OCBOCHUS OOYYaIOIIMMCS
JMUCIHHIUTAHEBL (MOAyist). MITOTO: MO0 MTOraM TEKYIIEro KOHTPOJISA M MPOMEXKYTOUHOM aTTecTalu OO0yYaroIIUHCS MOXKET
nosryautsb 50+50=100 Gamos.

Bubl orieHok:

Jlast 3k3amMeHa:

OtraHo (86-100 6anoB)

Xopomio (71-85 6amoB)

Y noBnerBoputensHO (56-70 Oaios)
He 3auteno (0-55 6amioB)

4. OueHOYHBIE CPEICTBA, MOPSIAOK HX MPAMEHEHUS M KPUTEPUH ONleHUBAHUS

4.1. OneHoYHBIE CPeCTBA TEKYIEero KOHTPOJIS

4.1.1. YcTHblii onpoc

4.1.1.1. Ilopadok nposedenus.

YCTHBIH OMPOC MPOBOIUTCS HA MPAKTHUECKUX 3aHATHAK. OOydaromuecs: BRICTYNAIOT ¢ TOKIAAaMH, COOOIICHUAMH,
JIOTIONTHEHUSMH, YYacTBYIOT B IMCKYCCHH, OTBEYAaIOT Ha BOMIPOCHI IpemongaBaTens. OIEHUBAETCS YPOBEHb IOMAaIHEH
MOJTOTOBKH II0 TEME, CIIOCOOHOCTH CHCTEMHO M JIOTHYHO W3JIaraTh MaTepHall, aHaIW3UpOBaTh, (HOpMyTupoBaTh
COOCTBEHHYIO ITO3UIINIO, OTBEYAThH HA JOMOJHUTEIBHBIC BOIPOCHI.

4.1.1.2.1 Kpumepuu ouyenusanus(cemecmp 5)

Banasl B unTepBajie 14-15 craBsitcs, eciiu o0y4yarouiuiics:

B oTBeTe KauecTBEHHO pACKPHITO cojiepxaHue TeMbl. OTBET XOpomIO CTPYKTypupoBaH. [IpekpacHO ocBocH
MOHATUIHEIN ammnapat. [IpogeMOHCTpHPOBaH BBHICOKHMI YpPOBEHb NOHUMAaHWs Marepuaia. I[IpeBocxomHOe yMEHUE
(hopMyYITHPOBATH CBOU MBICITH, 00CYKIATh JUCKYCCHOHHBIC MOJIOXKCHUS.

Banasl B unTepBajie 11-13 craBsitcs, eciiu o0y4yarouiuiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEMBI PAacKpHITH. CTpyKTypa OTBETa B IEJIOM aJeKBaTHA TeMe. XOPOIIO OCBOSH MTOHATHITHBII
ammapat. [IpogeMoHCTpHpOBaH XOPOIIMK YPOBEHb IOHMMAHHUS MaTepHaja. Xopolree yMeHHe (OpPMYIHPOBaTh CBOH
MBICTIH, OOCYXIaTh TUCKYCCHOHHBIE TTOJI0KEHUS.

Baaasbl B unTepBajie 9-10 craBaTCs, ecd 00y4yaromuiics:



Tema gacTruHO packpbiTa. OTBEeT Cilabo CTpyKTypupoBaH. [[OHATHIHBIN anmapatr ocBoeH JacTwdHo. [loHMMaHue
OTJENFHBIX TTOJIOKEHUH M3 MaTepuala 1o TeMe. Y AOBICTBOPUTEIHHOE YMEHHE QOPMYINPOBAaTh CBOM MBICIH, 00CYXIaTh
JTUCKYCCHOHHBIE TTOJI0KEHUSL.

Banabl B uHTepBaje 0-8 craBsaTcsi, ec/id 00yYarOIIMAC:

Tema He packpsiTa. [IOHATHHHBINA ammmapaT OCBOEH HEYIOBJICTBOPUTENLHO. [loHMMaHue MaTepuana ¢pparMeHTapHOE
nm oTcyTcTBYeT. Heymenue GpopMymupoBaTh CBOM MBICIIH, O0CYKIaTh JHCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.

4.1.1.3. Cooepotrcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus
Cemecmp 5
Y CTHBI 0npoc IPOXOIUT B (hOpME MPOBEPKU MEPEBOIOB, BEITIOIHECHHBIX 00YUYAIOIIMMHUC CAMOCTOSITEIBHO 0 M3Y9aeMbIM
TEMaM.

Ex.: Translate the text into Russian.

The Smithsonian Institution brings to life the nation's cultural, social, scientific, and artistic treasures and heritage. It is the
largest complex of museums, art galleries, and research facilities in the world. Each year, more than 20 million visitors
come to the Smithsonian's 14 museums and galleries - from the National Air and Space Museum to the National Museum
of Natural History -and the National Zoological Park. Millions more share in the Smithsonian experience through travelling
exhibitions, magazines, as members of the Smithsonian Associates, and by attendance at educational and performance
programmes sponsored by the Institution, including the annual Festival of American Folklore. And while the visitors
explore the galleries and exhibition halls, behind the scenes, curators, conservators, and researchers are busy caring for and
learning from the national collections that the Smithsonian holds in trust for the American people.

Ex.: Translate the text into English.

Jobposombiiel B Poccun

BecruiatHO cbe3muTh B Poccrio MHOCTpaHHBIM CTYJICHTAM HHUKTO HE TPEAJIAracT, OHU JIOBOJIbCTBYIOTCS TOJIBKO
JI0OPOBOJIFUYECKUMHE ITpOrpaMMaMi. JKeTaroniiM MOCETUTh SK30THYECKYIO CTpaHy IPUXOAUTCS MIPEOI0JIEBaTh HEMAIIO
npensTcTBui. HanmpuMep, cTOMMOCTh POCCHICKO# BI3BI BO MHOTHX €BPOTIEHCKHX CTpaHax MoXoauT Ao 150 mommapos, a
TIOJIYIHTH €€ - JIJIO OYEHb JIOJITOe U XJIOMOTHOE. TeM He MeHee TOJIbKO 1Mo TMHUHU bputum Peitn MaTepHeneHen DUmHKeHT
B Poccum atuM steTom moOsIBanu yxe 6osee AByXcoT 1oOpoBosbieB. Oco00i MOMyIIpHOCTHIO MOJIB30BaIach IporpaMMa
pectappauuu LllepeMeTseBCKOro moMecThs moj Momkap-Omnoii. YcrnexoM mosb30Banach TakKe PECTABPALHs MOHACTBIPS B
TuxoHOBOM MyCTHIHU 1 paboTa B lecHUYecTBe B [Ipenypanbe. J[pyrue nporpaMmel, IpUBJIEKaBIINe K paboTe
JI0OPOBOJIBIICB-UHOCTPAHIICB, BKIIOYAJIH, HAIIPUMEP, TOMOIIb NallMEHTaM Xocnuca B EkatepuHOypre, 3aHATHsI ¢ IETHMH U3
JIETCKOT'O IOMa JJIsl IETeH ¢ 3a00JICBaHUSMH OTIOPHO-ABUTATEIHLHOTO alapaTa U MHOTHE JAPYTHE.

O003HAYBTE JICKCUYECKUE, TPAMMATHICCKHE U CTUIIMCTHYCCKUE MPOOIEMBI B IEPEBOE TEKCTA.

Ex.: Translate the text into Russian using translation loans and transcription if possible, comment on your choice.
The word Zen is the Japanese form of the Chinese word Ch'an, which is the Chinese form of the Indian word Dhyana,
meaning a particular kind of meditation. The Buddha, 2,500 years ago in India, taught the importance of this kind of
meditation in achieving enlightenment. A thousand later, we are told, Bodhidhar-ma, and Indian missionary, took this
message to China. There, followers of Lao Tzu assimilated it to their way of life, called Taoism. Their attitude of going
along with the nature of things, the Tao, harmonized with the non- self-assertive, none raving acceptance of life ,as taught
originally in India by the Buddha and then in China by Bodhidharma. This school of Buddhism was called Ch'an. The great
arts of the Sung dynasty in China (960-1280) were created primarily by Ch'an-trained people.

When monks brought Ch'an to Japan in the twelfth century, it developed even more rapidly and influenced the culture even
more profoundly than it had in China. Called Zen by its converts, it shaped not only the religion of the people but also the
orientation of the creative workers in sculpture, painting, architecture, landscape gardening, house furnishing, theatre - even
bushido, the code of the warrior., and the arts of swordsmanship and archery.

BrisiBUTE JIEKCHYECKHE, TPAMMATHYECKUE U CTHIIMCTUYCCKUE IPOOIIEMBI B TIEPEBOJIC TCKCTA.

4.1.1.2.2 Kpumepuu oyenuganus (cemecmp 6)

Banabl B uHTepBaJjie 18-20 craBsTcs, ecid o0yJaouuiics:

B oTBere KauecTBEHHO pACKPHITO cojfepxaHWe TeMbl. OTBET XOpomio CTPyKTypupoBaH. [IpexpacHo ocBoeH
MOHATUUHBIA anmapatr. [IpogeMOHCTpUpPOBaH BBICOKMI YpOBEHb IMOHUMaHUA MaTepuana. l[IpeBocxogHoe yMeHHE
(hOopMyIHPOBATH CBOM MBICIH, 00CYKIATh AUCKYCCHOHHBIE MOJIOXKCHNS.

Banjbl B uHTepBajie 14-17 craBsTcs, eciu 00yJaouuiics:

OCHOBHBIE BOIIPOCHI TEMBI PAacKpHITH. CTpyKTypa OTBETa B IEJIOM aJeKBaTHA TeMe. XOPOIIO OCBOSH ITOHATHITHBII
ammapat. [IpoJeMOHCTPUPOBAaH XOPOIIMK YPOBEHb MOHMMAHUS Marepuaia. Xopollee yMEHHE (OPMYIHPOBATh CBOH
MBICIIH, 00CYXKIIaTh TUCKYCCUOHHBIC MTOJIOKCHUSL.

Banasl B unTepBajie 11-13 craBsitcs, eciiu o0ydyarouiuiics:

Tema gactruHO packpeita. OTBeT c1ab0 cTpykTypupoBaH. [IoOHATHIHEIN ammapat oCBOeH 4acTudHO. [loHMMaHue
OTJICNILHBIX MOJIOKCHHUI M3 MaTepUalia 1Mo TeMe. Y AOBJICTBOPUTEIbHOE YMEHHUE (POPMYIUPOBATh CBOM MBICIH, 00CYXIATh
JIUCKYCCUOHHBIC TTOJIOKCHUSL.

Banabl B uHTepBajie 0-9 craBsarcsi, ecJid 00yYarOIIMACS:

Tema He packpsiTa. [IOHATHIHBINA ammmapaT OCBOEH HEYIOBJICTBOPUTENLHO. [loHMMaHue MaTepuaia ¢pparMeHTapHOE
nm oTcyTcTBYeT. Heymenue GpopMymupoBaTb CBOM MBICIIH, OOCYXKIaTh JHCKYCCHOHHBIE ITOJIOKEHHS.

4.1.1.3. Cooepotcanue ouenounozo cpeocmaea



Cemectp 6

VYCTHBIH ONIPOC IPOXOIHT B (hOpME NPOBEPKH IIEPEBOAOB, BBINOIHEHHBIX 00YYAIOIMMHUCS CAMOCTOSATENIBHO 110 H3y4aeMbIM
TeMaM.

Ex. 1: Translate into Russian, comment on your choice of grammatical structures. Airplane Etiquette

Airports can bring out the worst in people. With our skies and planes so crowded, it's no longer possible to say exactly
when a flight will depart. Scheduling meetings to begin forty minutes after your expected arrival time is foolish, and leads
to the phenomenon we call Executive Stampede: the rude behaviour of clock-watching executives who, garment bags held
high, think nothing of mauling anyone who happens to be in their way in their maniacal determination to be the first
passengers off the plane and at the head of the taxi line. So spare yourself, your colleagues, and your clients the need to
revise meeting schedules in order to cope with travel delays, by planning to arrive the night before a meeting. This will
allow you to rest after a trip, schedule a productive breakfast meeting, and then use the entire day for meaningful work.

Ex. 2: Translate into Russian analyzing the transformations of the grammatical structures and their relations with the
lexico-semantic components of the sentences.

Although Salinger was publishing stories as early as 1940, serious interest in his work was slight until The Catcher in the
Rye (1951) occasioned a belated deluge of critical comment. In 1963 the "Salinger industry" (the term is George Steiner's)
reached its highwater mark, with almost 40 percent of the volume of the Faulkner's industry - big business indeed. But a
reaction had already set in. In that year the first book-length study of Salinger turned out to be disappointing in its critical
judgement and strangely hostile toward Salinger himself. Many other critics had begun to scold him for an increasing social
irresponsibility, obfuscation, and obsession with Eastern philosophy and religion, and for the narrow exclusiveness of his
view of life- in short, for his failure to develop in directions which the critics could approve of. And the word used more
and more to describe Salinger's talent and achievement was "'minor'. But the fact is that Sallinger is not minor.

4.1.2. TectupoBaHue

4.1.2.1. Ilopadok nposedenus u npouedypa oueHueaAHus

TectupoBaHme MPOXOIUT B MHCBMEHHOW (hOpMeE FIIM C MCIIONB30BaHHEM KOMITBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydaromuiics
MONy4aeT OmpeAeN¢HHOEe KOJNMYECTBO TECTOBBIX 3amaHWil. Ha BEIMONHEHWE BBIAEISACTCS (UKCHPOBAHHOE BpPEMsS B
3aBHCHUMOCTH OT KoJjm4ecTBa 3agaHuid. OIeHKa BBICTABIIAETCS B 3aBUCHMOCTH OT HPOIICHTA MPABIJIFHO BBHITOJHEHHBIX
3amanuii. TecTwpoBaHWE NPOBOJWUTCSA IO BapuaHTaMm. B kaxkmom Bapuante - 30 TECTOBBIX 3aJaHMHA. 3a KaKIbIHA
MPaBUJIBHBIN OTBET HauuciseTces B 5 cemectpe 0,23 Gamna, B 6 cemectpe 0,26 Oamna. Mroro 3a TecTupoBaHHE CTYICHT
MOJKET 3apaboTath B 5 cemecTpe 10 7, B 6 ceMecTpe 10 8 6aioB.
Hwke npuBeieHbl puMepHbIC 3a1anus. [10HbIA OaHK TECTOBBIX 3aJJaHUI XPAHUTCS Ha Kadeape.

4.1.2.2. Kpumepuu ouenuganusn

Baaasl B unTepBaJe 6,5-7 craBarcs, eciu o0ydyaommiics:

86% npaBUILHBIX OTBETOB U OoJIEe.

Baaubl B uHTepBaJje 5-6 craBsTcs, ecJu 00y4arOUIuiics:

Ot 71% 1o 85 % npaBWILHBIX OTBETOB.

Baaabl B unTepBaje 3-4 craBsTCs, €CJIM 00yYaAKOIIHIiC:

Ot 56% 10 70% mpaBUIILHBIX OTBETOB.

Baaasbl B unTepBaJe (-2 craBsTcs, ecJIM 00y4arOUIuiics:

55% mpaBUIBHBIX OTBETOB U MEHEE.

4.1.2.3. Cooepotcanue oyenounozo cpeocmea
Dopmynuposka 3adanus

Cemecmp 5

1. How many participants are there in the translation process?

a) 2 b)3 ¢4

2. What level of equivalence according to Gak and Levin is reached in the translation of the sentence "The house was
sold for $ 10,000." - " JTom npopanu 3a 10000 nosnapos"?

a) formal b) formal + semantic ) formal + semantic + pragmatic

3. What translation transformation is "transposition"?

a) lexical b) grammatical c) stylistic

4. "The fog stopped the traffic" - "M3-3a Tymana aBwkenme octaHoBWiIOCH"  What transformation is used in
translation?

a) replacement b) transposition ) periphrasis

5. What do translators term the words "actual, sabotage, complexion"?

a) International words  b) translator's false friends ¢) non-equivalents

6. What part of meaning is preserved in the translation of the sentence "You see one bear, you have seen them all" as
"Bce MenBeau Apyr Ha Apyra noxoxu'"?

a) Communicative intent b) communicative intent + indication of the situation

¢) communicative intent +indication of the situation + main semes

7. Which is American English for "BomonpoBoassrii kpan" and "meuense"?
a) tap & biscuits b) faucet & cookies c) tap & cookies d) faucet and biscuits
8. What variety of English is Cockney?



a) dialect b) regional ¢) socio-regional d) social dialect

9. If we translate the sentence "Dostoyevsky made a great contribution to the literary journals of his day" as "JlocToeBckwii
MHOTO TIMCAaJl B JINTEPATYPHBIE )KYpHAIBI cBoeTo BpeMmeHn", what transformations are used in the TLT?

a) generalization + concretization b) concretization + generalization

¢) replacement + transposition

10. What way of translating the idiom is used in the example "Small pitches have long ears" - "ManeHnbkue AeTH JTIOOST
CIIyIaTh Pa3roBOPHI B3pOCHbIX"?

a) replacement of image b) interpreting translation c¢) analogous translation

11. Cross out the word that does not fit the group:

Addition, omission, replacement, transposition, antonymic translation

12. What lexical transformation is used in the translation of the sentence "People waiting for the bus are often nervous" -
"JItoqu Ha OCTaHOBKAxX 4acTo HEpBHUYAIOT"?

a) metonymic translation b) concretization c) generalization

13. What is translation?

14. What level of equivalence is attained in the translation of the sentence “Is your mother at home?” — «IIpurnacu k
TeneoHy MamMy»

a) semantic b) grammatical ¢) pragmatic d) formal

15. In what sentence situational approach to translation is used?

a) NpoToYHbIH npyx — spring-fed pond

b) Ravens bite - Boponsl kycatores

16. Who pioneered in the investigation of antonymic translation in our country?

a) Retsker and Fedorov b) Komissarov ¢) Barkhudarov

17. How many stages does the transformational model of translation, based on generative grammar, include?

a)two b) one c) three d) four

18. Who is the founder of communicative approach to translation?

a)Otto Kade b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

19. What ways of translation does O.Kade distinguish in the communicative approach?

a) substitution b) interpretation c) paraphrase

20. What steps does the matrix of hermeneutic approach to translation include?

a) pre-understanding b) understanding c) interpretation d) translation solution

21. Who distinguishes between formal, semantic and situational equivalence?

a) Gak and Levin b) Eugene Nida ¢) V.N. Komissarov d) Catford

22. What type of equivalence is observed in the example “Wet paint — Octopoxuo! Oxpameno.” According to Gak and
Levin?

a) formal, b) semantic c) situational d) pragmatic

23. What component of the content of the original message is preserved in the example “That’s a pretty thing to say! —
ITocteiamics Obr!”?

a) the way the situation is described b) communicative intent c¢) similar extralinguistic situation d) semes of the words’
meaning

24 What level of equivalence is observed in the example “Stop, I have a gun! — Croii, ctpensats Oynay!” according to V.N.
Komissarov’s theory?

a) first b) second c) third d) forth e) fifth

25. What type of variations is observed in the example “The tired speaker was silent — OpaTop ycTasno 3amosdan’?
a)syntactic b)lexical c) lexical and syntactic d) stylistic

26. What is reproduced in literal translation?

A) the linguistic form of the original regardless of semantic or pragmatic equivalence

b) the artistic merits of the original text

27. What can literal translation violate?

a) semantic meaning b) pragmatic aspects of the message c) stylistic norm

28. How can the translator compensate for the losses of information contained in the SLT?

a) it is impossible b) by using different translation devices c) by explanations

29. What grammatical transformation is used in the example “He is an early riser - On paHo BcTaer.”?

a) transposition b) addition c¢) omission d) replacement

30. What lexical transformation can be employed to translation of the sentences “The man was large. But his wife was even
fatter.”?

a) metonymic translation b) antonymic translation c) periphrasis d) concretization e) generalization

IIpaBunsubie orBeThl: B 2.c 3.b 4.a 5b 6.c 7c 8.c 9.b 10.b 1l.antonymic translation 12.a 13. Translation is the
communication of the meaning of a source-language text by means of an equivalent target-language text 14.c 15.a 16. A
17.c18.a19.a,b,¢c 20. A, b,c,d 21.a22.d 23.b 24.b 25.a26.a27. A, b, ¢ 28.b29.d 30.d

TecTupoBaHHe MPOXOAWUT B NHCHBMEHHOH (popMe WIM C HCHOJIB30BAaHHEM KOMIIBIOTEPHBIX cpeacTB. OOydarontmiics
MONy4aeT OmpeAeN¢HHOEe KOJNMYECTBO TECTOBBIX 3amaHWi. Ha BEIMONHEHWE BBIACISACTCS (UKCHPOBAHHOE BpPEMsS B
3aBHCHUMOCTH OT KoJjm4yecTBa 3agaHuid. OIeHKa BBICTABIIAECTCS B 3aBUCHMOCTH OT HPOIICHTA MPABIJIFHO BBITTOJHEHHBIX



3amaHuii. TecTWpoBaHWE NPOBOJWUTCSA IO BapuaHTaMm. B kaxkmom Bapuante - 10 TECTOBBIX 3aJaHMid. 3a KaKIbIHA
MIpaBWIBHEIN oTBeT HaunciseTcs 0,8 6anna. iToro 3a TecTUpoBaHHe CTYIEHT MOXKET 3apaboTaTh 70 8 OauioB.
Hwmxe npuBeneHs! mpuMepHbIe 3ananus. [1oaHbIH OaHK TECTOBBIX 3aJaHUI XpaHUTCS Ha Kadeape.

Cemectp 6

Baaabl B uHTepBaJje 7-8 craBsTCs, €CJIM 00yYaKOIIHiics:
86% npaBUILHBIX OTBETOB U OoJIEe.

Baaasbl B uHTEepBaJje 5-6 craBsrcs, ecjiv o0y4arouiuiics:
Ot 71% 1o 85 % mpaBUIBHBIX OTBETOB.

Baaasbl B unTepBaJe 3-4 craBarcs, ecjim 00y4arouiuiics:
Ot 56% 1o 70% npaBUIBHBIX OTBETOB.

Baaasbl B unTepBaJe (-2 craBsrcs, ecjiv 00y4arouiuiics:
55% mpaBUIBHBIX OTBETOB M MEHEE.

DopMyIUpOBKa 3a1aHUI
1. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:
Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.
2. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
Apartment, billion, calculate, commute
3. State which of the following words are used in America and which in Britain:
Mail-car, mail-van, mailman, postman, mail-box, postman
4. Give the British equivalents for the following Americanisms:
apartment, baggage, candy, corn
5. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
KaHHKYJIbl, OCH3HMH, OCEHb, AETCKas KOJISICKA
6. Translate the following neologisms into Russian:
smoker, flu, gym, diner, knickers, dorm, perm
7. Explain the meaning of the following American compounds and translate them into Russian
cold snap, snow-shoes, share-cropper, cat-bird, lightning-bug
8. Translate the phraseological units into Russian:
to bury (to dig up) the hatchet, to go on the war-path,
9. Translate into English using the prepositions current a) in America b) in Britain:
OBITh B CIIMCKE, OBITH B KOMaHJIE, CTOSITh Ha YIJIy, €3[JUTh Ha I10e3/1e
10. Give the English spelling of the following words:
catalog, thru, humor, apologize, center, pretense
11. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:
Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.

12. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
corn, faucet, guess, homely, lunch,

13. State which of the following words are used in America and which in Britain:

Special delivery, express post, inland post, foreign mail,

14. Give the British equivalents for the following Americanisms:

gas, drug-store, street car, truck.

15. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
METpO, CTYAEHT BTOPOT'O Kypca,

16. Translate the following neologisms into Russian, state the way of word formation:

mo, circs, cert, b.f., ad, ad-writer, kitchenette, beautician

17. Translate the following American compounds and state their type:

lighting-bug, egg-plant, sweet potato, speakeasy,

18. Translate the following phraseological units into Russian:

to go on the war-path, as dumb as a wooden Indian, to go West

19. Translate into English using the prepositions current a) in America; b) in Britain:

€3[IUTh Ha Moe3/ie, 0e3 YeTBEPTU BOCEMb, YSTBEPTh ISATOTO,

20. Give the English spelling of the following words:

center, pretense, inflexion, jewelry, quarreled, woolen, harbor,

21. Explain the difference and similarity of the meanings used to denote the university teaching staff in America and
in Britain:

Instructor - assistant professor - associate professor - full professorship; don - assistant lecturer - lecturer - senior lecturer -
reader - professor.



22. Point out words the meaning of which in American English is entirely different from that in British English:
guess, homely, sick, solicitor, tardy.

23. State which of the following words are used in America and which in Britain:

inland post, foreign mail, overseas mail, telegraph blank, telegraph form.

24, Give the British equivalents for the following Americanisms:

apartment, baggage, drug-store, street car, truck.

25. Translate the following words into English, giving both the English and the American variants:
OCeHb, JIETCKasl KOJIACKa, IeYEeHbE, ABE HEJEH, PaJlo, Ouepeb

26. Translate the following neologisms into Russian, state the way of word formation:

speedster, vacationer, to clerk, to back, to hospitalize, to legislate, to burgle.

27. Translate the following American compounds into Russian and state their type:

hot-dog, outfit, scrubwoman, joy-ride, try-out, has-been.

28. Translate the following American phraseological units into Russian:

black and tan, a black horse, Blue noses.

209. Translate into English using the prepositions current a) in America; b) in Britain:

0e3 4eTBepTH BOCEMb, YETBEPTh MSTOT0, 3aMOJHUTh OJaHK, BOBPEMSL.

30. Give the English spelling of the following words:

gipsy, program, judgment, check, defense.

IIpaBuiIbLHBIC OTBETHI:

1) The first group is American staff names, the second — British

2) billion, calculate, commute

3) Mail-car, mail-van, mailman, mail-box — American; postman, postman — British

4) Flat, luggage, sweets, grain

5) Holidays-vacations; petrol-gas; autumn-fall; perambulator-baby-carriage

6) KyPHJIBIIHUK, TPHIII, TPEHAXKEPHBIH 3aJ1, 3aKyCOUHasl, TPYCUKH, OOLISKHUTHE, XUMUIECKas 3aBUBKa BOJIOC
7) MOXO0JIOJJAHUE, CHErOCTYIIbI, KPOKOAMII, KOIIKA, CBETIISTYOK

8) 3aKJTIOYHTh MEPEMHUPHUEK CTYITUTh HA TPOITY BOWHBI

9) to be in/ on the list; in/on the team; at/ on the corner; ride (on) a bicycle

10) catalogue, through, humour, apologise, centre, pretence

11) The first group is American staff names, the second — British

12) corn, faucet, guess, homely

13) American English - foreign mail, special delivery; British English - express post, inland post

14) Petrol, chemist’s, tram, lorry

15) Metro-underground; second-year student — sophomore

16) Moment, circumstances, certainly, boy-friend, advertisement writer, small kitchen, beauty shop assistant
17) CBeTns4oK, bakiakaH, TOMUHAMOYp, 0ap, T/ie He3aKOHHO TOPTYIOT CIIMPTHBIMU HAITUTKAMHU

18) BeriiTi Ha TpOITy BOMHEI; TIyX ¥ HEM; YMEPETh

19) Ride on the train — go by train; 15 minutes to 8 - a quarter to §; a quarter past 4 — 15 minutes after 4
20) Centre, pretence, inflection, jewellery, quarrelled, woollen, harbor,

21) The first group is American staff names, the second — British

22) guess, homely, sick
23) AE - overseas mail, telegraph blank; BE - inland post, telegraph form
24) Flat, luggage, chemist’s, tram, lorry

25) Autumn-fall, perambulator — baby-carriage, biscuits- cookies, two weeks — fortnight, wireless- radio, queue — line
26) CIIUICTEP, OTABIXAOIIHNIA, KJIEPK, MTOICPKUBATH, TOCIUTATU3UPOBATH, U3/1aBATh 3aKOHbI, BOPOBAThH

27) XOT-JIOT, Hapsil, yOOpIIHIIa, Becebe, Ipo0a, OBIBIIHIA

28) a drink composed of stout (or porter) and ale - kKOkTelab, TEMHas JToManKa, XKUTeaIn Kanaas!

29) a quarter to 8 a quarter past (after) 4, fill out (in) the form, on (in) time.
30) Gypsy, programme, judgement, cheque, defence

4.2. OueHOYHBIE CPEICTBA MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu

4.2.1. dx3amen

4.2.1.1. Ilopsinok npoBegeHHs.
[Mo mucnuIuIMHE MPETyCMOTPEH 3a4ET C OLCHKOW. DK3aMeH MPOXOAUT 1o Omneram. B kaxmaom OuiieTe 1Ba Bompoca.
DK3aMCH HaIleJIcH Ha KOMIUICKCHYIO MPOBEPKY OCBOCHUS NUCIUILIMHBL. O0yJaronuiics moryyaet Bonpoc (BOIPOCk) Tu0o
3amanue (3a7aHus) U BpEeMs Ha MOJATOTOBKY. DK3aMEH MPOBOIUTCS B YCTHOM, NMMCHMEHHON WIIM KOMIIBIOTEPHOH (hopme.
OrneHnBaeTCs BIIQJCHUE MAaTEPHAIOM, €T0 CHCTEMHOE OCBOCHHE, CIIOCOOHOCTH NMPHUMEHSTh HY)KHBIC 3HAHUS, HABBIKH H
YMEHHS IPU aHAJHM3€ MPOOIEMHBIX CUTYallui M PeIICHIH MTPAKTHISCKAX 3aIaHHH.

4.2.1.2. Kputepuu oueHMBaHUsI.

Baausbl B unTepBasie 44-50 craBsaTcs, ecJid o0yJaromuiics:



OO0yyarontuiics: MpoIeMOHCTPUPOBAT BCECTOPOHHEE, CUCTEMAaTHYECKOE U TITyOOKOe 3HaHWE y4eOHO-TIPOrPaMMHOTO
MaTepHaia, yMEHHEe CBOOOIHO BBITOJNHATH 3aJaHWs, IIPETyCMOTPEHHBIE MPOTPAMMOMN, YCBOWJI OCHOBHYIO JINTEPATYpy H
3HAKOM C JIOTIOJIHUTEIHHOHN JTUTEepaTypoid, peKOMEHAOBAHHON MMPOrpaMMOi TUCHIUILUIMHBI, YCBOWJI B3aHMOCBSA3b OCHOBHBIX
MTOHATHI TUCIUIUINHEI B MX 3HAYEHUH /IS pHOOpeTaeMoil mpodeccun, mposBIII TBOPUYECKHE CLIOCOOHOCTH B TOHNMAaHUH,
W3JI0KEHUN ¥ UCTIOIb30BaHUH YI€OHO-TIPOrPaMMHOTO MaTepHaa.

Banjbl B uHTepBaJjie 36-43 craBsTcs, ecJIM 00yJarouuiics:

OOy4aromuiicss MPOJIEMOHCTPUPOBANl IMOJIHOEC 3HAHHE YYEOHO-TPOTPAMMHOIO MAaTEpHala, YCICUIHO BBIMOIHUI
MIPEyCMOTPEHHBIC MPOrPaMMON 3aJJaHHs, YCBOWI OCHOBHYIO JIUTEPATYPy, PCKOMEHIOBAHHYIO MPOrPaAMMON JAUCIIUILTUHEI,
MoKa3all CHCTEMATHYCCKHI XapakTep 3HAHUN 1O JUCIUILIMHE W CIIOCOOCH K UX CaMOCTOSTCIFHOMY IOIOJHCHUIO H
OOHOBIICHHIO B XOJI¢ JajbHEUIIeH yuyeOHOU paboThl U MPO(hEeCCHOHATBHON JAEATCIEHOCTH.

Baaasl B unTepBaJe 28-35 craBsrcs, eciin o0ydarommiics:

OOy4aromuiics MPOJCMOHCTPUPOBAT 3HAHHE OCHOBHOTO Yy4eOHO-IPOrPaMMHOIO Marepuaia B  00beMe,
HEO0OXOIUMOM ISl JaibHelmel yueOsl u mpenctosmeld paboTsl o npodeccuu, CIpaBHIICS C BBIMOJHCHUEM 3aJaHuM,
MPEIYyCMOTPEHHBIX TPOrpaMMoOi, 3HAKOM C OCHOBHOW JUTEpaTypoil, PEKOMEHJOBAaHHON MPOTpaMMON HUCUMILIMHEI,
JOTYCTHJI TOTPENTHOCTH B OTBETE HA JK3aMEHE W TIPH BBINOIHCHHH SK3aMEHAIIMOHHBIX 3aJaHHWi, HO o00Jamaer
HEOOXOIUMBIMHU 3HAHUSAMU JUISl UX YCTPAHEHUS 1O/ PYKOBOJCTBOM IIPETIOIaBaTEIs.

Banabl B uHTepBajie 0-27 cTaBaTCs, €CJIM 00y4alonuiics:

OOyyarontuiicss TMPOJEMOHCTPUPOBAT 3HAHWE OCHOBHOTO YYEOHO-IPOrpaMMHOTO Marepuaja B o00beMe,
HEOOXOIMMOM ISl JajbHEHIIeH y4eObl W MPeACTOANICH paboThl Mo MpodecCHH, CIPABHICS C BBHIMOJHCHHEM 3aaHuUM,
MPEyCMOTPECHHBIX MPOTPaMMOW, 3HAKOM C OCHOBHOHM IJIUTEpaTypOil, PEKOMEHIOBAHHON MPOrpaMMON JUCIUILIHHEI,
JIOMYCTHJI TOTPEUIHOCTH B OTBETE HA JK3aMCHE W IPU BBINOJIHCHUU SK3aMCHAIMOHHBIX 3aJaHuii, HO o00JamaeT
HEOOXOIMMBIMHU 3HAHHUSMU JIJISl UX YCTPAHEHUS MO/ PYKOBOJCTBOM IPEIIOaBaATEIIS.

4.2.1.3. OneHo4HbIe CPEACTBA.

Dopmynuposxu 3a0anui
Tunoesoti sK3aMeHaAyUOHHBII Ouem

Bonpoc Ne 1. Translate the text into Russian orally.

Research Triangle Institute is a not-for-profit contract research corporation located on a 180-acre campus in North
Carolina's Triangle Park. RTI is a free-standing corporate entity created in 1958 by joint action of the University of North
Carolina at Chapel Hill, Duke University, and North Carolina State University. RTFs organization facilitates the formation
of multidisciplinary teams to address complex research issues in many scientific, technical, and social subjects.

Bonpoc Ne 2. Translate the text into Russian in written. Find in the text proper names to translate using
transcription. Which of them need to be commented on?

The saga of the Northwest Indians probably began millennia ago when hunting families in search of food set out from
Siberia, walked across a land bridge, the Bering Strait, to a new country that became known as Alaska. Later, many Indian
tribes lived south of the Arctic Circle and divided into two distinct language groups: the Algonquians extended eastward to
below Hudson Bay, and the Athapascans stayed in Northwest Canada. Gradually, some of each group moved southward.
The Lewis and Clark explorers of 1803 to 1806 probably were the first white men to be seen by some descendants of those
ancient Athapascan tribes. Mainly they lived on the north side of the Columbia River; on the south side of the river tribes of
the Salishan language family located. Salishan Indians derived their name from the Salish, another name for the Flathead
tribes of Montana. Among other tribes of this group are Chelan, Okanogan, Wasco, Kwakiutle, Aleut, etc.



Ipunoorcenue 2
K paboyell npozpamme OUCYUNTUHBL (MOOYIS)
b1.B.01.04 I[Ipakxmuxa nepesooa (aHeIUCKULL S3b1K)

Ilepeuens JuTepaTypbl, He0OXOAMMOI AJIsl 0OCBOECHHMS TMCHUILIUHBI (MOAYJIsST)

Hampagsnenne noaroroku: 45.03.02 - JIMHTBHCTHKA

Ipo¢wie noarorosku: [lepeBon u nepeBooBencHre (AHIITUHUCKUI 361K, HeMenKuit s3b1k)

Keamudukarys BeITyCKHUKA: OaKazaBp

®dopma 00ydeHus: 0UHOE

SI3bIK OOyUEHUS: PYCCKHMA

Il'on Havana obydenus mo oopa3oBarenbHOM porpamme: 2021

OcHoBHas1 IMTepaTypa:

1. HemoOun, JI. JI. Hayka o mepeBoae (MCTOpHS M TEOpHUS C NPEBHEHIIMX BpeMeH 0 HAmUX IHEW): YdueOHOe
nocobue / JIJI. Hemo6un, I'.'T. XyxyHu. - 2-¢ m3a. - Mocksa : @munara: MIICH, 2008. - 416 c. (e-book)ISBN 978-5-
89349-721-2. - Tekct : snexkrpoHHbsii. - URL: https:/znanium.com/catalog/product/320770  (mara oOpameHus:
25.08.2020). - Pexxum mocTyra: 1o MmoIncKe.

2. UmowknHa, M. 1O. Teopus nepeBoja : OCHOBHBIC IIOHATHUS U IpoOJIeMsbl : ydyeOHoe nocodue / M. 10. MironikuHa ;
Hayd. pea. M. O. I'y3ukoBa. - 3-e u3z., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 84 c. - ISBN 978-5-9765-2634-1. - Tekcr :
anekTpoHHBIHA. - URL: https://znanium.com/catalog/product/1089735 (marta oOpamenus: 25.08.2020). - Pexxum mocryma:
IO TIOATHCKE.

3. Smmmna, H. K. IIpakTuky™m 1o nepeBojy ¢ aHIIIMHCKOTO sI3bIKa Ha PYCCKUM [ DIEeKTpOHHBIN pecypc] : yued. mocodue
/ H. K. Slumna. - 3-e uzn., crep. - Mocksa : ®JIMHTA, 2013. - 72 c. - ISBN 978-5-9765-0740-1. - TekcT : 21eKTPOHHBIH. -
URL: https://znanium.com/catalog/product/463557 (nmara obpamienus: 25.08.2020). - Pexum goctyna: mo moJiucKe.

JomoaHuTeIbHAS IUTEPATYPA:
1. JTatermes JI.K. Texnosorus nepeBoga: yaeoHoe nmocobue. - M.: Axkagemus, 2005. - 320 c. (71 3k3.)

2.BacmibeBa M.M. IlpakTtHueckas rpaMMaTHka HEMEIKOTO s3bIka : yueb. mocobome / M.M. BacuibeBa, M.A.
BacunbeBa. 15-¢ ma. M. : MH®PA-M, 2020. 255 c. (Bwicmee oOpazoBamme: bakamaBpmar). www.dx.doi.org/
10.12737/textbook Saa7dcf056bac1.36487196. URL:https://znanium.com/catalog/document?id=347065

3.ITerpoBa I'. C. Hemeuxkuii si3pik. CiioBooOpa3oBanue. I'pammaruka [DneKTpoHHbIH pecypc]: cO. ynpaxuenuii / I
C. IlerpoBa, H. JI. PomanoBa. - 2-¢ usag., crep. - M.: @munra, 2018. - 112 c. - ISBN 978-5-9765-1186-6.URL.:
https://znanium.com/catalog/document?id=342821

4 ITamenko JI. Deutsch [Onekrponnsiit pecype] / JI. Iamenko. - M.: By3oBckuil yueOHuK; Znanium.com, 2014. -
340 c. - ISBN 978-5-16-102236-8 (online). URL:https://znanium.com/catalog/document?id=83816



Ipunoocenue 3
K paboyell npozpamme OUCYUNTUHBL (MOOYIS)
b1.B.01.04 I[Ipakxmuxa nepesooa (aHeIUCKULL S3b1K)

Mepeyenb uHPOPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHIl, HCIIOJIL3YEMBIX ISl OCBOCHHS TUCIHILTHHbI
(MonyJst), BKIIIOUAs MepevyeHb NPOrpaMMHOro odecriedyeHust 1 HHGOPMAIMOHHBIX CIPABOYHBIX
cucrem

Hampagnenne noaroroku: 45.03.02 - JIMHTBHCTHKA

Ipo¢wie noarorosku: [lepeBon u nepeBoioBencHre (AHIITUAUCKIUI 361K, HeMenkuit s3b1k)

Keamudukarus BeITyCKHUKA: OaKazaBp

dopma 0OyUdeHHUs: 0UHOE

s3Ik 00yUeHUS: PYCCKUIT

o Havana oOy4enus mo oopa3oBarenbHOM porpamme: 2021

Microsoft Office Professional plus 2010
Kaspersky Endpoint Security mist Windows

Y4eOHO-MeTOIUYeCKast JUTepaTypa s JAHHOW TUCIHHIUIMHBI MMECTCS B HAJUYMUU B 3JICKTPOHHO-OMOIIMOTECYHOM
cucreme "ZNANIUM.COM", moctyn k koTopoi mnpemoctaBieH oOydaromumcs. IObC "ZNANIUM.COM" conmeput
MIPOU3BEACHUS KPYIMTHEHITNX POCCHICKHUX YIEHBIX, PYKOBOAMTEICH TOCYJApPCTBCHHBIX OPTaHOB, MMPEIOIaBaTeNICH BeIyIUX
BY30B CTpPaHbI, BBICOKOKBAIM(HUIIMPOBAHHBIX CIEIUAIMCTOB B pa3nUYHbIX chepax OwusHeca. DoHH OHOIHMOTEKH
chopmupoBaH ¢ yd4eToM BCeX W3MEHEHHH 00pa3oBaTEeNbHBIX CTAHIAPTOB W BKIOYACT YYeOHUKH, ydeOHBIE TOCOOWS,
y4e0HO-METOINIecKre KOMIIICKCH, MOHOTpadun, aBTopedeparTsl, JUCCEepTAIlIH, YHIUKIONEINH, CIIOBAPH U CIIPABOYHUKH,
3aKOHOJATEIbHO-HOPMATHBHBIC JIOKYMEHTHI, CIEIUAIBHBIC IEPHOANYECKHE W3JAaHWSA W W3JaHUS, BBITyCKaeMbIC
n3natenbcTBamu By30B. B Hacrosimee Bpemsi O9bC ZNANIUM.COM cooTBEeTCTBYET BCeM TpeOOBaHHSIM (enepalbHBIX
TOCYIapCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAaHIAPTOB BhIcIiero oopasoBanus (PI'OC BO) HOBOTO MOKOJICHHS.



